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CARACTÉRISTIQUES

Transmissions

La transmission du mouvement aux roues avant est assurée par deux arbres de longueur inégale comportant un joint homocinétique à chacune de leurs
extrémités.
La transmission droite est reliée au différentiel par un arbre intermédiaire porté par un palier à roulement, fixé sur le moteur.
Les joints sont du type à billes côté roue et à tripode coulissant côté boîte de vitesses ou transmission automatique.
Les moyeux des roues sont équipés d’un roulement avec roue magnétique intégrée destinée au système ABS.

Affectation et caractéristiques

Motorisation
Repère sur transmission Type de joint 

Diamètre des arbres (mm) 
Transmission gauche Transmission droite Côté boîte de vitesses Côté roue

DW10BTED4 8MN20 8MN21
Néoprène Thermoplastique 30

DW12BTED4 8NN60 8NN61 

TRANSMISSIONS

1. Transmission gauche 
2. Transmission droite 
3. Goupille 
4. Écrou de transmission 
5. Cage frein d’écrou 
6. Roulement à billes 
7. Bague 
8. Joncs d’arrêt 
9. Soufflets 
10. Manchon cannelé 
11. Joints toriques 
12. Déflecteur

Couples de serrage (en daN.m et en degré)

Écrou de transmission (M24 ? 150)* :10 puis serrage angulaire de 60°.
Fixations inférieures d’amortisseurs : 9.
Biellette de barre stabilisatrice : 5,5.
Rotule de direction sur pivot : 4.
Écrous de palier de transmission : 1.

Vis de roue :
- jante en tôle : 9.
- jante en alu : 10.

* Écrou ou vis à remplacer.
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Transmissions

DÉPOSE-REPOSE
D’UNE TRANSMISSION
• Lever le véhicule et déposer la roue concernée.
• Procéder à la vidange de la boîte de vitesses
manuelle (voir chapitre “Boîte de vitesses”).
• Déposer :
- l’épingle (1) (Fig.1).

• Enfiler le soufflet sur le joint homocinétique jus-
qu’à la mise en place correcte des talons du soufflet
sur la gorge de l’arbre.
• Actionner manuellement le joint pour contrôler la
mise en place correcte des deux talons et doser la
quantité d’air dans le soufflet.
• Reposer et sertir les deux colliers de fixation du
soufflet.
• Procéder à la repose de la transmission.

REMPLACEMENT
D’UN SOUFFLET DE TRANSMISSION
CÔTÉ BOÎTE DE VITESSES
• Déposer la transmission.
• Fixer la transmission dans un étau muni de mor-
daches en la serrant au niveau de l’arbre, en posi-
tion verticale et joint homocinétique côté boîte vers
le haut.
• Scier et déposer les deux colliers.
• Déposer la tulipe ou l’arbre intermédiaire de l’ar-
bre de transmission tout en maintenant le tripode
(récupérer le ressort).
• Si monté déposer le jonc d’arrêt puis, à la presse,
extraire le tripode de l’arbre.
• Dégager le soufflet de l’arbre.
• Nettoyer parfaitement l’arbre et le joint homoci-
nétique.
• Présenter le soufflet neuf et son collier sur l’arbre.
• À l’aide d’un marteau et d’un mandrin de diamè-
tre approprié mettre en place le tripode sur l’arbre.
Si monté, reposer un jonc d’arrêt neuf.
• Répartir la dose de graisse fournie dans le kit de
réparation entre le soufflet, le tripode et la tulipe du
joint homocinétique.
• Reposer le ressort et la tulipe sur la transmission.
• Enfiler le soufflet sur la tulipe du joint homociné-
tique jusqu’à la mise en place correcte des talons
du soufflet sur la gorge de l’arbre.
• Actionner manuellement le joint pour contrôler la
mise en place correcte des deux talons et doser la
quantité d’air dans le soufflet.
• Reposer et sertir les deux colliers de fixation du
soufflet.
• Procéder à la repose de la transmission.

Il est conseillé, à chaque dépose de transmission, de remplacer la bague d’étanchéité de sortie de différentiel concernée.
La remise en état d’une transmission se limite sur ce véhicule au remplacement des soufflets des joints homocinétiques.
Le remplacement d’un soufflet de transmission ne peut être envisagé que lorsque celui-ci a été endommagé récemment
afin d’être sûr de la fiabilité de la réparation et de l’état mécanique du joint homocinétique concerné.

Fig. 1

Fig. 2

- la rondelle frein (2).
• À l’aide d’un outil approprié (3), immobiliser le
moyeu en rotation puis déposer l’écrou de trans-
mission (4).

Ne pas desserrer l’écrou de transmission
en immobilisant le moyeu avec le frein. En
effet dans ce cas, les vis de fixation du

disque pourraient se déformer voir se cisailler.

• Dégrafer :
- le tuyau de frein.
- le fil de témoin d’usure des plaquettes.
- le fil du capteur ABS.
• Dévisser puis déposer la rotule de direction du pivot.
• Dévisser puis déposer la rotule inférieure de biel-
lette de barre stabilisatrice.
• Déposer les fixations inférieures de l’amortisseur
sur le pivot.

Transmission gauche
• Dégager la transmission du moyeu en tirant le
pivot vers l’extérieur.
• Dégager la transmission du différentiel et la déposer.

Transmission droite
• Dégager la transmission du moyeu en tirant le
pivot vers l’extérieur.
• Desserrer les 2 écrous (1) du palier intermédiaire
de la transmission droite (Fig.2).
• Tourner les vis d’un quart de tour pour dégager leurs
têtes excentriques du logement du roulement.
• Dégager la transmission du différentiel et la déposer.

Des deux côtés

Il est conseillé de remplacer la bague d’é-
tanchéité de sortie de différentiel concer-
née en utilisant un mandrin de diamètre

adapté et garnir de graisse l’intervalle entre les
lèvres de la bague.

À la repose, respecter les points suivants :
- Remplacer systématiquement tous les écrous
autofreinés ainsi que celui de transmission.
- Effectuer le remplissage et la mise à niveau en
huile préconisée de la boîte de vitesses manuelle
et, si vidangée, de la transmission automatique.

REMPLACEMENT D’UN SOUFFLET
DE TRANSMISSION CÔTÉ ROUE
• Déposer la transmission.
• Fixer la transmission dans un étau muni de mor-
daches en la serrant au niveau de l’arbre.
• Scier et déposer les deux colliers de fixation (1) du
soufflet.
• Visser sur la transmission un manchon fileté (2)
puis sur celui-ci un extracteur à inertie (3) (Fig.3).
• Extraire le bol (4) de l’arbre de la transmission.
• Déposer le jonc d’arrêt (5) de l’arbre, puis le souf-
flet (6).
• Nettoyer parfaitement l’arbre et le joint homoci-
nétique.
• Présenter le soufflet neuf sur l’arbre,
• Poser le jonc d’arrêt neuf.
• Reposer le bol (4) sur l’arbre de la transmission à
l’aide des outils utilisés à la dépose.

Fig. 3

S’assurer du bon encliquetage du bol sur
le jonc d’arrêt de l’arbre.

• Répartir la dose de graisse fournie dans le kit de
réparation dans le soufflet.

MÉTHODES DE RÉPARATION


	CARACTÉRISTIQUES
	Couples de serrage

	MÉTHODES DE RÉPARATION
	DÉPOSE-REPOSE D’UNE TRANSMISSION
	REMPLACEMENT D’UN SOUFFLET DE TRANSMISSION CÔTÉ ROUE
	REMPLACEMENT D’UN SOUFFLET DE TRANSMISSION CÔTÉ BOÎTE DE VITESSES



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings true
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo true
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Preserve
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Average
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth 8
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Average
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth 8
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Average
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /PDFX1a:2001
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 5.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /FRA <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.275 841.890]
>> setpagedevice


	Page suivante: 
	Page précédente: 
	Recherche: 
	Zoom: 
	Impression: 
	Sommaire: 


